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INSTRUKCJA MONTAZU | EKSPLOATACJI
INSTALLATION AND OPERATION MANUAL

SPECYFIKACJA/SPECIFICATION

Mac/Power sow | sow | 100w
Napigcie/Voltage 220-240V AC
Czestotliwosé/Frequency 50Hz

PF >0,9

Kat $wiecenia/Beam angle 120°

IP IP44

Klasa ochronnosci/Protection class |

Irédto $wiattafLight source SMD LED

BarwajColor Biata neutralna/Neutral white
Temperatura barwowa/Color temperature 4000K

CRI >80

Trwato$¢/Durability 20 000h

Strumien $wietlny/Luminous flux 2700lm 4500lm 9000lm
Temperatura pracy/Work temperature -20°C - +45°C

*parametr podawany w oparciu o dane producenta diod/parameter given based on the diode manufacturer's data
**parametr podawany z tolerancja 10%/parameter given with a tolerance of = 10%

PL: Naswietlacze LED - informacje i montaz
Dzigki klasie szczelnosci IP65 nadaj sie do uzytku wewnetrznego i zewnetrznego. Aluminiowa obudowa skutecznie odprowadza
ciepto, a hartowana szyba chroni diody LED. Metalowy statyw umozliwia regulacje kata nachylenia i przenoszenie oprawy. Minimalna

gtosc od odwietlanego obiektu: Tm.
Montaz

przengsne zasilane sa z sieci ~230V, wyposazone w 1,5 m przewdd zasilajacy.
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1. Napiecie, czestotliwos¢/ Voltage, frequency

2. Do uzytku wewnatrz i na zewnatrz.

JFor indoor and outdoor use.
3. Wskaznik oddawania barw/Color rendering index

4. Iywotnos¢ oprawy/Lifetime
5. llo$¢ cykli ON/OFF/Number of ONJOFF cycles
7. Stopien ochrony/Degree of protection
8. Nie wspdtpracuje ze $ciemniaczem
JDoes not work with a dimmer

A

9. Kat $wiecenia/Beam angle
10. Minimalna odlegtos¢ od o$wietlanego obiektu
Minimum distance from the illuminated object
11. Temperatura pracy/operating temperature
12. Natychmiast wymienic uszkodzong oprawg
[Replace the damaged fixture immediately

13. Nie uzywac do oswietlania akcentowego

{Do not use for accent lighting
14. Nie zawiera rteci/Does not contain mercury

WYMIARY/DIMENSIONS

Model A [mm] B [mm] C [mm]
30w 205 152 120
50W 220 177 130

100w 298 300 220

Uwaga!

Instalacja wymaga konsultacji z fachowcem.

Nie patrzec bezposrednio w diody LED.

Iasila¢ wytgcznie napigciem znamionowym.

Nie uzywat oprawy bez ostony lub z peknigta szyba.

Nie ponasimy odpowiedzialnosci za btedny montaz.

Mozliwe zmiany konstrukeji i instrukcji.

Rekojmia wygasa po 2 latach.

Bezpieczenistwo i konserwacja

Regularnie czysci¢ suchg Sciereczka, unikaé Srodkdw zracych i strumienia wody. Przed czyszczeniem odtaczyc od zasilania.

EN: LED Floodlights - Information and Installation

With an IP65 rating, they are suitable for both indoor and outdoor use. The aluminum housing effectively dissipates heat, and the
tempered glass protects the LED diodes. The metal stand allows for angle adjustment and easy transport of the fixture. Minimum
distance from the illuminated object: Tm.

Installation

Portable floodlights are powered by a ~230V mains supply and come with a 1.5 m power cord.

Warning!

Installation requires consultation with a specialist.

Do not look directly at the LED diodes.

Power only with the rated voltage.

Do not use the fixture without a cover or with a cracked glass.

We are not responsible for incorrect installation.

Structural and instruction changes are possible.

Warranty expires after 2 years.

Safety and Maintenance

Regularly clean with a dry cloth, avoid corrosive agents and water jets. Disconnect from the power supply before cleaning.

DE: LED-Fluter - Informationen und Montage

Mit der Schutzklasse IP65 sind sie sowohl fiir den Innen- als auch den AuBeneinsatz geeignet. Das Aluminiumgehéuse leitet die
Warme effektiv ab, und das gehértete Glas schiitzt die LED-Dioden. Der Metallstander erméglicht die Einstellung des Neigungswinkels
und den einfachen Transport der Leuchte. Mindestabstand zum beleuchteten Objekt: Tm.

Montage

Tragbare Fluter werden mit einer Netzspannung von ~230V betrieben und verfiigen tiber ein 1,5 m langes Netzkabel.

Achtung!

Die Installation erfordert eine Riicksprache mit einem Fachmann.

Nicht direkt in die LED-Dioden schauen.

Nur mit der Nennspannung betreiben.

Die Leuchte nicht ohne Abdeckung oder mit beschadigtem Glas verwenden.

Wir ibernehmen keine Verantwortung fiir fehlerhafte Installationen.

Anderungen an der Konstruktion und Anleitung sind méglich.

Die Gewahrleistung erlischt nach 2 Jahren.

Sicherheit und Wartung

RegelmaBig mit einem trockenen Tuch reinigen, keine dtzenden Mittel oder Wasserstrahlen verwenden. Vor der Reinigung vom
Stromnetz trennen.

FR: Projecteurs LED - Informations et Installation

Avec un indice de protection IP85, ils conviennent & une utilisation intérieure et extérieure. Le boitier en aluminium dissipe
efficacement la chaleur et le verre trempé protége les diodes LED. Le support métallique permet d'ajuster Uangle d'inclinaison et de
déplacer facilement le luminaire. Distance minimale de Lobjet éclairé : 1m.

Installation

Les projecteurs portables sont alimentés par le réseau ~230V et équipés dun céble dalimentation de 15 m.

Attention !

L'installation doit étre effectuée en concertation avec un spécialiste.

Ne regardez pas directement les diodes LED.

Alimentez uniquement avec la tension nominale.

Nutilisez pas le luminaire sans protection ou avec un verre fissuré.

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'installation incorrecte.

Des modifications de conception et d'instructions sont possibles.

La garantie expire aprés 2 ans.

Sécurité et Entretien

Nettoyez régulierement avec un chiffon sec, évitez les agents corrosifs et les jets deau. Débranchez Ualimentation avant le nettoyage.

ES: Focos LED - Informacitn e Instalaci6n

Con un grado de proteccidn P85, son aptos para uso en interiores y exteriores. La carcasa de aluminio disipa eficazmente el calor, y
el vidrio templado protege los diodos LED. EL soporte metalico permite ajustar el angulo de inclinacidn y transportar facilmente la
luminaria. Distancia minima al objeto iluminado: 1 m.

Instalacién

Los focos portatiles se alimentan con una red de ~230V y estan equipados con un cable de alimentacidn de 1,5 m.

Atencidn!

La instalacidn debe ser realizada por un especialista.

No mire directamente a los diodos LED.

Alimente solo con el voltaje nominal.

No use la luminaria sin cubierta o con el vidrio roto.

No nos hacemos responsables de una instalacién incorrecta.

Son posibles cambios en la construccidn e instrucciones.

La garantia expira después de 2 afios.

Seguridad y Mantenimiento

Limpie regularmente con un pafio seco, evite agentes corrosivos y chorros de agua. Desconecte de a alimentacidn antes de limpiar.

IT: Fari LED - Informazioni e Installazione

Con grado di protezione IP85, sono adatti per uso interno ed esterno. IL corpo in alluminio dissipa efficacemente il calore, mentre il
vetro temperato protegge i diodi LED. Il supporto in metallo consente di regolare Uangolo di inclinazione e di trasportare facilmente
l'apparecchio. Distanza minima dall'oggetto illuminato: 1m.

Installazione

| fari portatili sono alimentati dalla rete ~230V e dotati di un cavo di alimentazione da 1,5 m.

Attenzione!

L'installazione deve essere eseguita da un tecnico specializzato.

Non guardare direttamente i diodi LED.

Alimentare solo con a tensione nominale.

Non utilizzare il faro senza protezione o con vetro rotto.

Non ci assumiamo responsabilita per installazioni errate.

Possibili modifiche alla struttura e alle istruzioni.

La garanzia scade dopo 2 anni.

Sicurezza e Manutenzione

Pulire regolarmente con un panno asciutto, evitare agenti corrosivi e getti d'acqua. Scollegare l'alimentazione prima di pulire.

DK: Len Projektorer - Information og Installation

Med en IP65-klassificering er de velegnede til bade indendors og udendors brug. Aluminiumshuset afleder effektivt varme, og det
hardede glas beskytter LED-dioderne. Den metalstand gor det muligt at justere haldningsvinklen og nemt transportere armaturet.
Minimumsafstand fra det oplyste objekt: 1m.

Installation

Baerbare projektorer forsynes med ~230V netspaending og leveres med en 1,5 m. stromkabel.

Advarsel!

Installationen bor udfores af en professionel.

Se ikke direkte pa LED-dioderne.

Forsyn kun med den nominelle spanding.

Brug ikke armaturet uden dakning eller med odelagt glas.

Vi patager os ikke ansvar for forkert installation.

Konstruktion og instruktioner kan ndres.

Garantien udlober efter 2 r.

Sikkerhed og Vedligeholdelse

Rengor regelmassigt med en tor klud, undgé @tsende midler og vandstraler. Afbryd stromforsyningen for rengring.




NL: LED Schijnwerpers - Informatie en Installatie

Met een IP65-classificatie zijn ze geschikt voor zowel binnen- als buitengebruik. De aluminium behuizing voert warmte effectief af, en
het geharde glas beschermt de LED-diodes. De metalen standaard maakt het mogelijk de kantelhoek aan te passen en de armatuur
eenvoudig te verplaatsen. Minimale afstand tot het verlichte object: 1m.

Installatie

Draagbare schijnwerpers werken op een ~230V netstroom en zijn uitgerust met een 1,5 m lange voedingskabel.

Waarschuwing!

Installatie vereist overleg met een vakman.

Kijk niet rechtstreeks in de LED-diodes.

Alleen voeden met de nominale spanning.

Gebruik de armatuur niet zonder afdekking of met gebroken glas.

Wij zijn niet verantwoordelijk voor onjuiste installatie.

Wijzigingen in de constructie en instructies zijn mogelijk.

Garantie vervalt na 2 jaar.

Veiligheid en Onderhoud

Regelmatig reinigen met een droge doek, vermijd bijtende middelen en waterstralen. Koppel de stroom los voor het reinigen.

SE: LED Strélkastare - Information och Installation

Med. IP85-klassning &r de ampliga for béde inomhus- och utomhusbruk. Aluminiumhéljet avleder effektivt vérme, och det hérdade
glaset skyddar LED-dioderna. Den metalliska stativen mojliggdr justering av lutningsvinkeln och enkel transport av armaturen.
Minsta avstand frén det belysta objektet: 1m.

Installation

Bérbara strélkastare drivs med ~230V nétspanning och &r utrustade med en 1,5 m. strémkabel.

Varning!

Installation kréver samrad med en specialist.

Titta inte direkt p LED-dioderna.

Anvénd endast den nominella spanningen.

Anvand inte armaturen utan skydd eller med sprucket glas.

Vitar inget ansvar for felaktig installation.

Forandringar i konstruktion och instruktioner &r mojliga.

Garantin upphir efter 2 ar.

Sakerhet och Underhall

Rengér regelbundet med en torr trasa, undvik fratande amnen och vattenstralar. Koppla ur strémmen innan rengéring.

FI: LED-Valonheittimet - Tiedot ja Asennus

IP65-luokituksen ansiosta ne sovel sekd S|sa etta ulkukayttuon Alumnmkotelujuhtaa lampda tehokkaasti pois, ja karkaistu lasi
suojaa LED-diodeja. Metallijalusta mahdolli ja valaisimen helpon siirtamisen. Vahimmaisetaisyys
valaistavaan kohteeseen: 1m.

Asennus

Kannettavat valonheittimet toimivat ~230V verkkovirralla ja on varustettu 1,5 m. virtajohdolla.

Huomio!

Asennus vaatii asiantuntijan neuvontaa.

Al katso suoraan LED-diodeihin.

Kayta vain nimellisjannitteelld.

Ala kayta valaisinta ilman suojaa tai rikkingiselld lasilla.

Emme vastaa virheellisesté asennuksesta.

Rakenne ja ohjeet voivat muuttua.

Takuu paattyy 2 vuoden kuluttua.

Turvallisuus ja Huolto

Puhdista saanndllisesti kuivalla liinalla, valta sydvyttavia aineita ja vesiruiskutusta. Irrota virta ennen puhdistusta.

NO: LED Flomlys - Informasjon og Installasjon

Med. en IP65-Klassifisering er de egnet for bdde innendars og utendors bruk. Aluminiumsdekselet leder varme effektivt bort, og det
herdet glasset beskytter LED-diodene. Den metalliske stativen gjor det mulig & justere helningsvinkelen og enkelt transportere
armaturen. Minimumsavstand til det belyste objektet: 1m.

Installasjon

Barbare flomlys drives med ~230V nettstrom og er utstyrt med en 1,5 m. stromkabel.

Advarsel!

Installasjon krever konsultasjon med en fagperson.Ikke se direkte pa LED-diodene.

Bruk kun nominell spenning.

Ikke bruk armaturen uten dekning eller med sprukket glass.

Vi tar ikke ansvar for feil installasjon.

Endringer i konstruksjon og instruksjoner kan forekomme.

Garantien utloper etter 2 ar.

Sikkerhet og Vedlikehold

Rengjor regelmessig med en torr klut, unngd etsende midler og vannsprut. Koble fra stromforsyningen for rengjoring.

CZ:Len Reflektory - Informace a Instalace

Diky kryti IP85 jsou vhodné pro vnitfni i venkovni pouZiti. Hlinikové pouzdro Gcinné odvéd teplo a tvrzené sklo chrani LED diody.
Kovovy stojan umozfiuje nastaveni dhlu sklonu a snadné prenasent svitidla. Minimélni vzdalenost od osvétlovaného objektu: 1m.
Instalace

Prenosné reflektory jsou napajeny z 230V sité a jsou vybaveny 1,5m napéjecim kabelem.

Pozor!

Instalace vyZaduje konzultaci s odbornikem.

Nedivejte se primo na LED diody.

Napéjejte pouze jmenovitym napétim.

Nepouzivejte svitidlo bez krytu nebo s prasklym sklem.

Neodpovidame za nesprévnou instalaci.

Mohou nastat zmény konstrukce a navodu.

Zaruka zanika po 2 letech.

Bezpecnost a Udriba

Pravidelné Cistéte suchym hadfikem, vyhnéte se Ziravym prostedkim a vodnim prouddm. Pred cidténim odpojte napéjeni.

SK: LED Reflektory - Informacie a Initalcia

Vdaka triede krytia P65 sti vhodné na vnitorné aj vonkajsie puuzme Hlm%uve puzdro @ ucmne udvadza tepln atvrdené skln chranl LED
diddy. Kuvuvy stativ umoziiuje nastavenie uhla sklonu a jednoduché prenasanie svietidla. M od

objektu: Tm.

Instaldcia

Prenosné reflektory st napéjané zo siete ~230V a si vybavené 1,5 m napajacim kablom.

Upoznrnenie!

Instaldcia vyZaduje konzultéciu s odbornikom.

Nepozerajte sa priamo na LED dlody

Napa]ajte iba menovitym napatim.

Nepouzivajte svietidlo bez krytu alebo s prasknutym sklom.

Nezodpovedéme za nespravnu instaldciu.

Mozné zmeny konstrukcie a navodu.

Zéruka zanika po 2 rokoch.

Bezpecnost a Udrzba

Pravidelne Cistite suchou handrickou, vyhnite sa agresivnym Cistiacim prostriedkom a priamemu pridu vody. Pred Cistenim odpojte
napajanie.

HU: LED Reflektorok - Informacid és Telepités

Az |P65 védettségi osztalynak kiszinhetten beltéri és kiiltéri hasznélatra egyarant alkalmas. Az aluminium héz hatékanyan vezeti el
a ht, a edzett iiveg pedig védi a LED diddakat. A fém llvany lehetdvé teszi a ddlésszdg bedllitdsat és a ldmpatest kinnyd szallitasat.
Minimalis tavolsag a megvilagitott targytdl: 1m.

Telepités

A hordozhata reflektorok ~230V haldzati fesziiltséggel miikadnek, és 1,5 m-es tapkabellel vannak ellétva.

Figyelem!

A telep|tes szakemberrel vald konzultdcidt igényel.

Ne nézzen kiizvetleniil a LED diédakba.

Csak névleges feszilltséggel miikidtesse.

Ne hasznalja a ldmpatestet burkolat nélkiil vagy repedt Giveggel.

Nem vallalunk felelosseget a helytelen telepitésért.

Akonstrukcid és az Gtmutatd véltozhat.

A j6tallds 2 év utdn lejér.

Biztonsag és Karbantartas

Rendszeresen tisztitsa szraz ronggyal, keriilje a mard hatas anyagokat és a vizsugarat. A tisztités elétt dramtalanitsa az eszkizt.

RUIMDZ Proiectoare LED - Informatii si Montaj

Datoritd clasificarii P65, sunt potrivite atat pentru utilizare in interior, cat si in exterior. Carcasa din aluminiu disipa eficient caldura,

iar geamul din sticld temperatd protejeazé LED-urile. Suportul metalic permite reglarea unghiului de inclinare si transportul usor al

corpului de iluminat. Distanta minima fata de obiectul iluminat: Tm.

Montaj

Proiectoarele portabile sunt alimentate la ~230V si sunt echipate cu un cablu de alimentare de 1,5 m.

Atentiel

Instalarea necesits consultarea unui specialist.

Nu priviti direct in LED-uri.
i doar cu tensi

Nu utilizati corpul de iluminat far3 protectie sau cu sticla spart3.

Nu ne asumam responsabilitatea pentru instalarea incorecta.

Pot apérea modificari ale designului si instructiunilor.

Garantia expird dupa 2 ani.

Siguranta si Intretinere

Curdtati regulat cu o carpa uscatd, evitati substantele corozive si jetul de apa. Deconectati de a sursa de alimentare inainte de

curétare.

GR: LED NpoBokei - M\ pieg kat Eykatd
Me BaBuo npoummuc IP65 sivat KI]IIJ)\)\I‘I)\D[ 1600 Vlll E0WTEPLKN ouu Kauya eEmelen Ypnan. To ahoupuvévio ncplﬁ)\nuu QTOPaKpUVEL
unu'[e)\euuutmu n Bepudtng, evo © UK)\npuusvo YUoAl T[pDUIIJIEUEl u LED diddouc. H uetu)\)\mn Baon emupémet th piBan Tng

Sl: Le reflektorji - Informacije in montaza

Zaradi zasCitnega razreda IP65 so primerni za notranjo in zunanjo uporabo. Ohisje iz aluminija ucinkovite odvaja toploto, kaljeno
steklo pa Sciti LED diode. Kovinsko stojalo omogoCa nastavitev naklona in enostavno prenasanje svetilke. Minimalna razdalja od
osvetljenega predmeta: 1m.

Montaza

Prenosni reflektorji delujejo na omrezno napetost ~230V in imajo 1,5 m dolg napajalni kabel.

Pozor!

Montaza zahteva posvet s strokovnjakom.

Ne glejte neposredno v LED diode.

Napajajte samo z nazivno napetust]o

Ne uporabljajte svetilke brez zasCite ali s puskuduvanlm steklom.

Ne prevzemamo odgovornosti za napacno montazo.

Mozne so spremembe v konstrukciji in navodilih.

Garancija potece po 2 letih.

Varnost in vzdrzevanje

Redno Cistite s suho krpo, izogibajte se agresivnim Cistilnim sredstvom in mocnemu curku vode. Pred ¢iscenjem odklopite iz
napajanja.

HR/RSZ LED reflektori - Informacije i montaza

Zahvaljujuci zastitnoj Klasi IP65, prikladni su za unutarnju i vanjsku upotrebu. Aluminijsko kuciste uinkovito odvodi toplinu, dok
kaljeno staklo &titi LED diode. Metalni stalak omogucuje podesavanje nagiba i lako prenoSenje svjetiljke. Minimalna udaljenost od
osvijetljenog objekta: 1m.

Montaza

Prijenosni reflektori rade na mrezni napon ~230V i opremljeni su s 1.5 m dugim kabelom za napajanje.

Upozorenje!

Instalacija zahtijeva konzultaciju sg strunjakom.

Ne gledajte izravno u LED diode.

Napajajte iskljucivo nazivnim naponom.

Ne koristite reflektor bez zadtitnog stakla ili s ostecenim staklom.

Ne preuzimamo odgovornost za nepravilnu instalaciju.

Moguce su promjene u konstrukciji | uputama.

Jamstvo istjece nakon 2 godine.

Sigurnost i odrZavanje

Redovito Cistite suhom krpom, izbjegavaijte agresivna sredstva za Ciscenje i snazne mlazove vode. Prije Ciscenja iskljuCite iz
napajanja.

BG: LED npoekropy - Mnchopmauns u MokTax
Cbc creneH Ha 3awua [P65, nopxonsiuy ca 3a BbTPeWHa v BbHIHA YnoTpe6a. AnyMUHUEBMST KOPNYC etheKTUBHO OTBEXA TONMMHaTA, &

CTBKNO LED nopye. croifKa PErynupaHe Ha brbia Ha HaKIIoHa U NECHD NPEHACSHE.
MuHumanHo pascroshue or ocBeTABaHMS 06eKT: 1u.
Montax
MpeHocumute npoxexTopu paorst Ha ~230V  ca oBopyasakm ¢ 1,5 M 3axpaHBaly kaben.
Buumanue!

MoHTa)bT U3UCKBA KOHCYNTALUS! CbC CTIELANNACT.
He rneuaﬁTe nupexTHo B LED nuopute.
camo ¢
He wanonasaiire oCaeTMTENHOTO TAND Ge3 3allyITa MU C NOBPEAIEHO CTHKNO.
He HocM 0TrOBOPHOCT 3a HENpaBUNEH MOHTaX.
Bb3MOXXHu Ca NPOMeHU B KOHCTPYKLMSTA U MHCTPYKLUHTE.
[apaHuvsTa U3Tiya cnep, 2 rofnHm.
BesonacHoc u nopapbxKa
PepoBHo nouvcTBaliTe ChC CyXa KbpNa, U36SrBaiiTe KOPO3UBHM BEILECTBA U IMPEKTHA BOJHA CTPYS. V3KNioueTe 0T 3axpaHBaHeTo npeay
TOYHCTBaHe.

ywviag khiang Kat T petagopd 1u putgtikol. EAdyotn andotaon and to dutilGHeVo avuikeiueve: 1. RU/BY CBeToanomHbIE U "
Eykatdotaon Bnarg " 3 it it
" . ! X : , A . AapA cTeneu 3awurbl P65 nopxopsT nnq e KaK BHYTpH , TaK U Ha ynuLie. AntoMiHUeBblil kopnyc
O ¢upn,ml ipoBoXeic Aetroupyouv yie Tdon diktuou ~230V kat dtaBEtouv kahwdio Tpododoaiac 15 . EKTUBHO OTBOGAT Tenno, a CTeKno M Kasl NOJCTaBKa N03BONSET PErynupoBaTb yron
Npoooyi! , , 8 HaKnoHa U Nerxo nep! b Cl M paccrosHme ot 0 ofibexTa: Tm.
H eykataotaon anawet oupBouln edikou. VeraHoBKa
Mnv koude arteuBeiog e LED Bidoue. MepeHocHble npoxexTopbi padotator ot cetv ~230V v ocHalieHbi 1,5-MeTpoBbIM ceTeBbiM Kabenem.
Xpnoworouiote uévo v ovouagtik won. ) ) ) Bumanue!
Mnv ypnowtonoteite tov poBoAéa ywpic kAAujua f 1e OTaopEVo Yuahl VCTaHOBKa TPEGYET KOHCYMbTALLMM CO CTIeUMANUCTOM.
Dev ¢spuuus guBuvn yia )\uvﬂuuuevn svxmuutuun He cMOTpHTe NPSIMO Ha CBETOMObL.
Ot oﬁnvlzc Kaun Kumuxsun evﬁexsml va aAAGEouv. Vel iiTe TonbKo
H EVVUHUH Miyet petd and 2 ypovia. He ucnonbayifre npoxekTop Ges SaTHI HTH C TIOBPEX/IEHHbIM CTEKTOM.
Aopolew katSuvripnon . L, ) , , N Ml He HeceM ol 3a .
KaBapiCete taxtkd pe oteyvo mavi, anoduyete dlaBpwtikd ukika kat extaeuan vepou. Aoguvagate amo 1o peupa tpwv Tov kabap B W i ’

MK: Len Pedinexropu - Uudpopmawum u MonTaxa
Co IP85 3awTkTa, Tvie ce NOO/JHU 3a BHaTF " pela ynotpe6a. AnyMuHuy KyKWLTE eUKACHO ja AUCHNUPA TONMHATA, @
KaneHo crakno rv writy LED avopuTe. Merankuor apxay 0B03MOXyBa NPUNarolyBatbe Ha aronor Ha HaKMoH U NECHO NPEHeCyBakbe Ha
cBeTvnKaTa. MUHUMANHo pactojakue 0fy 0CBETNEHOT npeamer: Tu.

MonTaxa

ce j Ha ~230V v umaar 15 M kaben 3a HanojyBatbe.

Buumanme!

MoTaxara Gapa KoHcynTaLuja co CTPYYHO nuLe.

He rnepajre pupexTHo Bo LED auopwe.

KopucTere caMo HOMUHANEH HamoH.

He KopucTete ro pecinekTopor Ge3 3alTUTHO CTAKNO WM CO CKPLIEHO CTAKNO.

He cHoCMMe OFrOBOPHOCT 3a HenpaBMHa MOHTaXa.

MoxHu ce npoMeHM Bo KOHCTPYKLKjaTa U ynatcTeara.

[apaHuyjata ucTeKyBa no 2 rofuHH.

Beaenuoct u Oppxysarbe

PepioBHo uwcTeTe Co cyBa Kpna, 3GerHyBajTe KOPO3MBHM CPEACTBA M MPEKTHO NPCKatbe CO BOfa. Mcknyuere of CTpyja npe uvcTere.

[apaHTua ucTexaer yepes 2 rofa.
besonacocrb 1 o6cnykuBanme
PerynspHo ounwaifTe Cyxoil TKaHbIO, U3BeraiiTe arpeccHBHLIX YMCTALIX CPEACTB U CTPYM BOAbI. [1epen 0YHCTKOM OTKNKOUUTE OT CETH.

UA: Ceirnogiogsi [H(bOpMalyis Ta MOKTaX
3aBAAKN Knacy 3axACTy IP65 NIIXORSATH 719 BUKOPUCTAHHS K Y NPUMILIEHH, TaK i Ha ByML. ji Kopnyc

Tenno, a 3araproBaHe CKN0 3axvuae CaiTnogiofu. Meranesa nifcTaska 03BONSE PEryiOBaTH KYT HAXWUNY Ta NErko NepeHoCHTI
CBiTUNbHYUK. MiHiManbHa BifiCTaHb [0 OCBiTNIOBaHOrD 06eKTa: 1M.

Monrax

lepeHocHi npoxkeKTopu npaiotoTb Bif, Mepexi ~230V i ocHaleHi 1,5-MeTpoBuM KalBenem XuBNEHHS.

Vara!

YcraHoBka notpedye KOHCynbTaLi 3 (haxisLieM.

He fvBiTbca GeanocepeHbo Ha caiTnopionu.

JKMBITb NUIWe HOMiHaNbHOK Hanpyroto.

He BUKOpUCTOBY#TE NPOXEKTOP Ge3 3axuCTy aBo 3 MOWKOMKEHNM CKITOM.

M He HeceMo Bifin0BiAanbHOCTi 3a HENpaBUMbHIiA MOHTaX.



MoxnuBi 3aMiHK KOHCTPYKLT Ta HCTPYKUH.
[apaHTia 3aKiHuyETbCA Yepes 2 PokM.

beanexa Ta gornsp,
PeryngpHo ounuyit

CYXOI0 TaHUIPKOID, YHUKallTe ar PeUOBHH Ta CTPyMeHs! Bof. [1epes; UALIEHHSM BUMKHITb XUBMEHHS.

LT: L prozektoriai - Informacija ir montavimas

Del IP65 apsaugos klases jie tinka naudoti tiek viduje, tiek lauke. Aliuminis korpusas efektywal i$sklaido Silumg, o gridintas stiklas

apsaugo LED diodus. Metalinis stovas leidzia reguliuoti pasvirimo kampa ir lengvai perkelti Sviestuva. Minimalus atstumas nuo
psviesto objekto: Tm Montavi Siojami prozektoriai veikia su ~230V tinklo jtampa ir turi 1,5 m ilgio maitinimo laida.

Démesio!

i reikalinga sy ij

Nezidrekite tiesiai j LED diodus.

Maitinkite tik vardine jtampa.

Nenaudokite Sviestuvo be apsaugos arba su pazeistu stlklu

Mes neprisiimame és uz netinkamg 3.

Galimi konstrukeijos ir instrukcijy pakeitimai.

Garantija baigiasi po 2 mety.

Saugumas ir priezidra

Reguliariai valykite sausa Sluoste, venkite agresyviy valikliy ir stiprios vandens sroves. Prie$ valyma atjunkite nuo maitinimo Saltinio.

LV: LED prozektori - Informacija un uzstadisana

Pateicoties IP65 aizsardzibas klasei, tie ir pieméroti lietoSanai gan i as, gan ara. Aluminija korpuss efektivi izkliede siltumu, bet
rudtais stikls aizsarga LED diodes. Metala stativs lauj regulet slipuma lenki un viegli parvietot apgaismojuma ierici. Minimalais
attalums no apgaismota objekta: Tm.

Uzstadisana

Parngsajamie prozektori darbojas ar ~230V tikla spriegumu un ir aprikoti ar 1,5 m garu barosanas kabeli.

Uzmanibu!

Uzstadisanai nepiecieSama specialista konsultacija.

Neskatieties tiesi LED diodés.

Barojiet tikai ar nominalo spriegumu.

Neizmantojiet gaismekli bez aizsargstikla vai ar bojatu stiklu.

Mes neuznemamies athildibu par nepareizu uzstadisanu.

lespgjamas izmainas konstrukcija un instrukcijas.

Garantija beidzas péc 2 gadiem.

Drosiba un kopsana

Regulari tiriet ar sausu dranu, izvairieties no agresiviem tirisanas lidzekliem un spécigas ddens striklas. Pirms tirisanas atvienojiet
no stravas avota.

EE: LED projektorid - Info ja paigaldus

Tanu P85 kaitseklassile sobivad need k iseks nii siseruumides kui ka valitingimustes. Alumiiniumist korpus hajutab tdhusalt
soojust, karastatud klaas kaitseb LED-dioode. Metallist statiiv voimaldab reguleerida kaldenurka ja hdlpsalt valgustit transportida.
Minimaalne kaugus valgustatavast objektist: 1m.

Paigaldus

Kaasaskantavad prozektorid tdtavad ~230V virgu pingega ja on varustatud 1,5 m. toitekaabliga.

Tahelepanu!

Paigaldamiseks on vaja spetsialisti konsultatsiooni.

Arge vaadake otse LED-dioodidesse.

Toiteallikana kasutage ainult nimipinget.

Arge kasutage valgustit ilma kaitseta véi katkise klaasiga.

Me ei vastuta ebadige paigalduse eest.

Konstruktsiooni ja juhendite muudatused on vaimalikud.

Garantii lGpeh 2 aasta parast.

Ohutus ja hooldus

Puhastage regulaarselt kuiva lapiga, véltige sddvitavaid puhastusvahendeid ja tugevat veejuga. Enne puhastamist eemaldage
toiteallikast.

[PL] Symbol 0znacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak
innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa
realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku,
gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre majg ie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electranic equipment, meaning that this product should not be treated
like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper
handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment
contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses
Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte
elektrische und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgemafe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate geféhrliche Stoffe
enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indigue la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas
gtre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électrigues et
électroniques usagés. La gestion appropriée des taches lies a la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est
particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement
négatif sur 'environnement et la santé humaine.

[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este producto no debe tratarse

como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados.

La correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente
importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio
ambiente y en la salud humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non
deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate. Una carretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto
particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé behandles som
andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er serligt vigtig, nar udstyret indeholder
farlige stoffer, der har en szrlig negativ indvirkning pa miljget og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit
product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt i Ipunt voor

uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice i electronice uzate este deosebit de
importantd atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si
sanatatii umane.
[6R] To oUpBoho umodeviet v Eexwptot) suAAOYR NAEKTPIKGY Kat NAEKTPOVIKWY GUOKEUQY, T(RAYHA TIOU onualvet 0Tt auté 1o ipoidv
Bev mpénet va avipetniCetat 6wg ta GAAQ 0KIaKa unuppiuumu Mpénet va napadoBet oe kataAnAo onpelo ouloyig yia
xpnmuonmnusvac n)\mpmec Ka n)\mpovmsc ouokeuéc, H umutn duayelpion wv Kuﬂnxuvrmv oy uxmluvml e T ouAAoyi

VOV NAEKTPIKWV Kat NAEKTp oV glvat Blaepa unuuvuxn (1av 0L OUOKEUEG IEPEXOUV ETIKVEUVEG ouoleg
rmu £xouv Blaltepa apviuki enidpaon oto mepAAov Kat Ty avBpwmvn uyeia.
[MK] Cum6onor ykaxyBa Ha CenexTuBHO COBMPatbe Ha eneKTPUUHI 1 ENEKTPOHCKI YPE/H, LTO 3HAuM [ieKa 0B0j NPOU3BOL He Tpe6a aa ce
TpeTUpa Kako Aipyry foMawkK otnapouu. Tpeba Aa ce oHece 10 COOABETHA TOUKA 33 COBUPAtbE Ha KOPUCTEHY ENEKTPHYHY U
eneKTpoHcky ypean. My I €0 3aJ1auuTe OB 0 Cobu[ Ha DUUHY M eNEKTPOHCKM YPeM e
0C0GEHO BaXHO KOra ype/uTe COAXaT 0nacki CyNCTaHLM KOU UMaaT 0COBEHD HeraTUBHO anmaume B3 XUBOTHATa CPeMHa U 3Apasjeto
Ha nyrero.
[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot
druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno
ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave
vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravie ljudi.
[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao
drugi kuéni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriséenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno
upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi
opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravije Ljudi.
[BG] CumBonb yKassa cenexTHBHO CbBUpaHe Ha eNeKTPHYECKD 1 eNeKTPOHHO 0G0pY/ABaHE, KOBTO 03HAYaBa, e T3 MPOLYKT He TpAGBa
Jia Ce TPeTUpa Karo Aipyrute Gutosu oTnagbuy. Toil Tpsi6ea fa Gbae npenazeH Ha NOJXOASLY NYHKT 3a CblupaHe Ha ynoTpedssaxo
€NEKTPUYECKD 1 | Ha 3a/1aumTe, CBbP3aHH CbC CbMPaHETo Ha ynoTpebsBaHo
EMEKTPHAECKO 4 ENEKTPOKHO uﬁupynaaue ¢ ocoteso BAXHO, KOraTo 060py/iBAHETO ChIbPXa ONacHi BELIECTBa, KOUTO MMaT 0C0GEHD
OTPULLATENHO Bb3ENCTBHE BbPXY OKONHATA CPeAa U 3APABETO Ha Xopara.
[RU/BY] CumBon yKasbigaeT Ha pasenbHbIi C60P 3NEKTPUYECKOTO 1 SNEKTPOHHOTD 06OPYA0BaHNS, YTO 03HAYAET, TO 31T NPOBYKT He
JOMKeH 06pabarbiBaTbes Kak apyrye Gbimosble mxo.um OH fioMmKeH GbiTb NepenaH B ii nyHKT cGopa e
3MEKTPUYECKOTD U ANEKTPOHHOTD 3afay, ¢ c0 copom ue 0
3MEKTPUYECKOTD U ANEKTPOHHOTD 0of BAXHO, Korzia 06opy onachble KoTOpbie
0COGEHHO HEraTMBHO BIIWSIIOT Ha OKPYXalolLyio Cpesy U 3710P0BbE YenoBeKa.
[UA] Cumgon BKasye Ha poaminbHe 36MpaHHs eNeKTPUUHON Ta eNEKTPOHHOTO 06NapHaHHs, WO 03HAYaE, WO LeW NPORYKT HE NOBUHEH
0Bpo6naTcs, AK iHwi noGyTosi Binxopu. Bix noBuHeH GyTv 30aHMil Y BIGNOBIZHMYA NYHKT 360Dy BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOIO Ta
€NeKTPOHHO 06napHanHs. IpaBunbHe BUKOHAHHS 3aBMaHb, nuanaanux 3i 360POM BUKOPHICTAHOO ENEKTPUUHOTD Ta eNEKTPOHHOTD
06naHakHs, 0COBNUBO BaXTMBE, KONM MiCTUTb p , ki HeratuBHo Ha
CepefioBUILE Ta 30POB'S NIOMUHM.
[L7] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is produktas neturéty biti
tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytas j atitinkamg naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavejingy
medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir zmoniy sveikata.
[LV] Simbols noréda uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savakanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka
citus sadzives atkritumus. To vajadz&tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza
uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas
vielas, kas ipasi negativi ietekme vidi un cilvéku veselibu.
[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kagumist, mis tahendab, et seda tuudet 9| tohi kasitleda nagu teisi
olmejaatmeid. See tuleks viia [ elektn ja elektr elektri- ja

gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder
negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska
behandlas som annat hushallsavfall. Den ska [amnas till en (amplig insamlingspunkt for anvénda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt
viktig nar utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljn och manniskors hélsa.

[FI] Symboli tarkoittaa séhkalaitteiden ja elektroniikan erillistd keréysta, mika tarkoittaa, etté tét4 tuotetta ei saa kasitella muiden
kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerdyspisteeseen kaytetylle sahkalaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkalaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet siséltavat vaarallisia aineita,
jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristddn ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som
annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering
av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nr utstyret inneholder farlige stoffer
som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznatuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, e tento produkt by nemél byt zpracovavan
jako jiny domaci odpad. MéL by byt odevzdan na prislusné sbérné misto pro pouZita elektrickéd a elektronickd zafizeni. Spravné
provadéni dkold souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvast dileZité, pokud tato zafizeni
absahuji nebezpecné Létky, které maji zv(ast negativni vliv na Zivotni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronickéha zariadenia, ¢o znamend, e tento produkt by sa nemal
spracovévat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia.
Sprévne vykondvanie dloh stvisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadenf je obzvlast dalezité, ak tieto
zariadenia obsahuji nebezpené Ltky, ktoré maji zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie (udi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem
szabad héztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gy(ijtpontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések

szémara. A hasznalt elektromos és elektronikai ber k gylijtésével k atos feladatok megfeleld végrehajtasa killind
fontos, amikor az eszkizok veszélyes kat tartal k, amelyek killingsen negativ hatssal vannak a kirnyezetre és az

emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamnd cd acest produs nu trebuie
tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sd fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice

elektrooni } isega seotud il taitmine on eriti oluline, kU| seadmed sisaldavad ohtlikke aineid,

millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.



